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Fizetendő öebreczenben. 
Egész évre . . . . . . . . . 2 frt 
Fél évre. . . . . . . . . . . 1 » 

Kösségeknek 62 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Rózsa-tér 16-dik sa. házban, (kenyér-piacz> 

VilmoB söresarnoka szomszédságában.) 
^ Kéziratok vissza nem adatnak, /f 

DEBRECZEN-NAGYVÁBADI / 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak "X 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többsssö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszőri hirdetéseknél nagyon 

kedtező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij; minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Hyilttér^-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr-
Hirdetések és előfizetések helyben a Madói 
hivatalnál, Gsáthy Fer. és Társa, TeUgái 
K. Lajos és Lásssló Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Goldberger A. F., 
Blotíhner J^Mckstein Bernát és Saasenstem 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasmstein 
és Vogler, A. Oppelih, Scháleck JET, és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-
urtban: G. L. Daúbe és Kösse Rudolf 

\
hirdetési intézetében fogadtatnak el. £ 

Uj főgimnázium Tarosunkban. 
Debreczen, ÍB96> maros. 7. 

Csak legutóbbi számában e lapnak hatá
rozott kifejezés adatott azon méltányos óhaj
nak, hogy a mostani ünnepi évet a közművelő
dés érdekében teendő nagyobbszerü s maradandó 
alkotásokkal kell emlékezetessé tenni bármi 
képzelhető áron, hogy évek, évtizedek mulasz
tásai pótoltassanak. 

Városunkban van is erre kellő hajlandóság, 
esik hogy erőnek erejével a legnagyobbszerü 
alkotás létesithetése mellett buzgólkodunk — 
egyetemet akarva létesíteni, mi kétségtelenül 
nagy és szép gondolat s nyilvánvaló, hogy a 
városi hatóság már foglalkozik azzal, hogy a 
fenti czélra 300,000 forintos ujabb alapítványt 
tegyen és így a legjobb utón vagyunk ahhoz, 
hogy a kálvinista Róma a vidék Athenéje 
iegyen. 

A mig igy tervezgetünk, előáll a helybeli 
r. kath, egyház közművelődési alkotásokra 
kész elöljárósága és az itt oly rég fentálíó al
gimnáziumát fő s 8 osztályúvá akarva kiegészí
teni, az e czélra szükséges nagy összeg kipót-
lására 100,000 forintot kér a várostól egy 
alaposan indokolt kérvényben. 

Ha ismeri valaki a közművelődés s főkép 
a tanulni akaró ifjú nemzedék érdekeit, a kor 
követelményeit, akkor tisztába kell azzal is 
lenni, hogy a r. kath. egyház érdemes elöljáró
ságának e méltányos kérése elől elzárkózni, 
kitérni nem szabad, nem lehet. 

Az ős ev. ref. főiskola főgimnáziuma oly 
népes, hogy a szükséges párhuzamos osztályok 
létesítésével áz anyagi ereje teljesen igénybe 
van véve s ott már több áldozatot alig lehet 
tenni, de a tanítás sikere sem engedi a további 
szaporítást. 

Főreáliskolánk is elég népes és már a más 
vallású gyermekek is nagyon látogatják a ke
gyesrendi szerzetesek vezetése alatt lévő kitűnő 
hirnevü algimnáziumot, melynek az az egyetlen 
hibája, hogy csak — négy osztályú. 

Ideje, hogy már kiegészíttessék. 
Ha szaklap volna e hetilap, hát pedagó

giailag fejtenők ki a kiegészítés szükségességét, 

JL JTMÍ &%I %*? diuk .ánk.© 

Eégén volt az — nagyon régen 
Gyermekéveimben, 

Midőn még a patak partján 
Nefelejtset szedtem; 

S a kis csokor kebelemre 
Olyan szépen i l le t t . . . 

Hiszen akkor még az arczom 
Kózsapirtól égett 1 

Rég volt, mikor még álmaim 
Aranyosak voltak, 

S ébredésim a valóra 
Boldogságról szóltak. 

S víg kedélyem, hogyha olykor 
Szomorúra fordult, 

Jő anyám oly számtalanszor 
Össze-vissza csókolt. 

Hej 1 Azóta sok virág nyílt 
A kis patak partján ; 

De a gyors futó időnek 
Mégis annyi napján 

Elborul kedélyem, ha a 
Boldog múltba nézek: 

Emlékeim régen letűnt 
ífrekról beszélnek. 

de mert csak társadalmi lap vagyunk, utalunk 
a társadalmi szükségességre, mely hangosan 
követeli már két évtized óta a kegyesrendiek 
iskolájának főgimnáziummá leendő sürgős kie 
gészitését azért, hogy a tanuló ifjúság megta
lálja a maga kiképeztetési helyét itthon. 

Nagy-Várad bíboros püspöke már adott 
150,000 frtot e czélra, a kegyesrendiek is oda 
adják 170,000 frt értékű áldozatukat és a 
helybeli prépostság is 20,000 frtot adományo 
zott e czélra s kérdjük, hogy a nemes város 
maradhat-e süket ily példák után ? 

Nem. 
A magunk részéről hisszük és reméljük, 

hogy városunk mindenkor bölcs intézősége 
meg fogja találni e kérésre a fedezetet és az 
ezredévi ünnepségek megkoronázásának egyik 
szép ténye lesz: a harmadik középiskola létesi 
tésére megadni a kellő támogatást. 

Örök időkre való egyik nagyszerű alkotás 
leend ez, mely méltó lesz Debreczen jelenlegi s 
jövő nagyságához. 

S z h y j . 

A magyar ruha viselése. 
Debreczen^ 1896. márcs. 7. 

Egyetlen államban sem történik az meg, hogy 
vitáznának ama kérdés fölött, miszerint helyén 
való-e a nemzeti ruha viselet. Csak nálunk képezi 
ez a vita tárgyát. 

Az is igaz, hogy olyan ruházata nincs egy 
népnek, sem, mint a magyarnak. 

Nem szólunk a magyar főrendeket és magas 
méltóságokat megillető drága disz magyar ruhákról, 
azokat nem is lehet hordani, de szólunk egy egy
szerű, de szép, valóban tisztes magyar viseletről, 
minőt sok kiváló uri emberen láttunk csak 15—20 
év előtt is. 

Ennek a jogosultságát ma sokan megtagadják, 
sőt a magyar ruha általános viseletét — színpadias 
tüntetésnek látják. 

Hát hiszen igaza van például gr. Apponyi 
Albertnek, hogy a külföldön nagy feltűnést keltene 
a csinos, egyszerű, nem disz magyar ruha, de kérd
jük, ha a galicziai dus gazdag zsidó eljön hazánkba, 
vagy kimegy Bécsbe, Parisba, vagy valamelyik 
világfürdőbe, hát miért nem törődik nemzeti, vagy 
faji öltözetével felkeltett érdeklődéssel ? Mert ra
gaszkodik ahhoz, a mi neki megadja az igazi jel
leget. 

Igaz, hogy a magyar ruha meleg, kényelmet
len és talán nem egészen — szalonképes a csizma, 
de az csak ugy tetszik, mert csakhamar meg lehetne 
szokni. 

Ismert e sorok írója egy híres egyetemi tanárt 
Budapesten, a kinek hallgatója volt s bár hallgatták 

S midőn bűm örök tanyáján 
Minden nyugalmat lel 

S az alkonyat bús homályán 
Szelíd csillag jő fel: 

Gyűl-e szivem gyász fátyolán 
Lelkem vigaszára 

Boldogító hit s reménynek 
Biztató sugara ?! 

Vagy ha már nem lesz derűje 
Életem egének, 

S e föld nem ad többé tárgyat 
Keblem ihletének : 

Számithat-é feldúlt keblem 
S e gyötört szív vére 

Túl a siron — a nagy napon 
Üdvözítő bérre ?! 

Tihamér, 

Régi dal. 
Irta: Nyéki Krausz Bóza. 

Könnyen leng egy piczinyhalászcsolnak a 
Balaton tetején. Göndörhaju ifjú merengve tekint 
el a yiz sima tükrén, melyben a mennybolt látszik 
ragyogó csillagaival. Ám Ő nem ide vágyik. Az ő 
mennyországa egy kicsiny halászkunyhó, benne 
szőke lányka, ő reá gondol, a csillagok tábora reá 
emlékezteti ragyogó szemeire, arany hajára. A vágy 
sietésre sarkalja s néhány evezőcsapással a partnál 
terem s kiköt, hol már várja szőke fürtű párja. 

— Isten hozott Andris ! 
— Isten, Isten, meg a vágy téged látni, téged 

hallani édes rózsám. Hát kerüljünk beljebb. 

egyszerre vagy ö—600-an, csak a tanár s e sorok 
irója jártak magyar ruhában. A tanár, a ki ma is él 
és tanit az egyetemen, mindig attiliában járt és 
rojtos nyakkendőt viselt. 

Egyszer a tanár sokat beszélt a magyar vise
letről s felhozta, hogy valahányszor szükség volt a 
magyar áldozat készségére, hát akkor az uralkodó 
család tagjai tüntetőleg vették föl a magyar ruhát. 

Másnap e sorok íróját megszólitá a tanár, 
hogy meddig fogja hordani a magyar ruhát. 

— Addig nagyságos uram, mig csak —ki^nem 
szekíroznak belőle. 

— No édes barátom engem már kiszekiroz-
tak. Az egyetemi tanárok majálisán hallottam fiata
labb tanároktól, hogy az a K. igen derék öreg ur, 
de garderobb dolgában nagyon hátra van. 

Pár nap múlva a tanár divatos német, pardon, 
nemzetközi ruhában jelent meg az előadáson és 
szörnyen restelkedve beszélt a régi magyar dicső
ségről. 

Hát hiszen ne viseljék a magyar ruhát hét
köznap, bár az sem volna baj, de ünnepnapokon 
nagyon szép volna az. 

Városunkban is alig látunk az előkelő urak 
közzül egyet-kettőt, a kik hivek a magyar viselet
hez s egy magas állású biró is csak nem rég cserélte 
föl azt a modern követelésü ruhákkal. 

A „Szatmár" czimü lapban is igy i regyjó 
kedvű krónikus : 

. . . . „a csudától elállott szemem szám 
Fejemet néhányszor meg-meg is csóválám ! 
Láttam egy nagy urat nálunk itt a héten 
A ki innét ment el közülünk nem régen. 
Király kegye tette magas hivatalba 
Egy közeli híres nagy magyar városba. 
Nálunk mindig folyton magyar ruhát viselt. 
És most szemeimnek alig adtam hitelt . . . 
Mmet ruhában volt.... Istók utse mondom ! 
Ambáv a gusztusát azért én nem rontom. 

Hát ne is. 
De azért igaza volt a régi jó „Kakas Márton

nak, mikor azt mondta, hogy „ m a g y a r n e 
s z e g y e i d m a g a d ! " 

Br. K 

BMha Lujza. 
Debreczen, 1896. márcs. 7. 

Nem övezzük e nevet koszorúba, a magyar 
nemzet koszorúzza őt minden nap s a magyar mű
vészet történelmében a legfényesebb lapra van 
századok számára fölvésve. 

A magyar népdalok legbájosabb énekesnője, 
ki három évtizeden át gyönyörködtette a magyar 
nemzetet bűbájos hangjával, bámulatos művésze
tével és varázs kedélyével, most visszavonul a szín
padtól, melynek elismert és ünnepelt királynője 
volt. 

Az első bucsuestélye a fővárosban volt s a 
tulajdonképpeni bucsu körutat itt kezdte meg a mi 
városunkban, a honnan 28 év előtt kiindult meghó-

— Nem lehet Andris, nem lehet, édes apára 
honn van. 

— Hát aztán mit bánom én ? Iszen végre is 
beszélnem kell vele előbb-utóbb, hát jobb, ha mind
járt. De te rózsám sírtál, csak nem miattam ? 

— Miattad is, kettőnk miatt. Andris ! Szivem 
Andris az a vén Kertész Mihály itt volt ma is 
édes apámnál, ugy suttogtak és ugy néztek rám, 
hogy a hátam is borsódzott bele. Aztán behívott 
édes apám és elmondta, hogy : ehun ! nagy tisztes
ség ért engem, mert,a gazdag Mihály gazda hitve
séül kivan. 

— És te mit szóltál ? —kérdi lihegve a 
legény. 

— Azt, hogy egy életem, egy halálom s az a 
tiéd Andris ! 

— A jó Isten áldjon meg hűségedért, édes 
rózsám. De már most mit tegyünk ? Apád szavának 
áll s a vén salabakterhez kényszerit. Jöjj csolna-
komba szelíd galambom s gondolkozzunk módról, 
hogy apádat kiengeszteljük. 

Beléptek a ladikba, mely könnyen siklott tova 
a fényes tavon. 

Egy hirtelen eszmétől megkapatva szólt a 
leány: 

— Mond csak Andris, szeretsz te engem? 
Igaz szívvel szeretsz ? ügy áldjon az Isten, mint a 
hogy igazat beszélsz. 

— Hát már hogy is ne szeretnélek ?! 
— No hát akkor tudod mit Andris ! Ha nem 

lehetünk az életben egymásé, haljunk meg. Nézd 
csak milyen fényes, milyen szép világ van odalent. 
A kik hűséggel szeretnek, könnyű azoknak meg
halni . . . Andris l Édes Andrisom, haljunk meg 
együtt! 

Pillanatra megtántorodott az ifjú, mert ő is 
gondolt már erre, de aztán igy szólt; 

ditani e haza népeit a magyar dal varázsával a 
magyarságnak. 

És diadal ut volt, a melyen járt 28 év alatt. 
Utján örökké viruló virágok nyíltak és babéron 
pihente ki fáradalmát. 

Azt beszélik, hogy bucsuzása bevégeztévei 
az aranyos, az örök ifjú művésznő férjével br. Splé-
nyi Ödön fővárosi rendőrtanácsossal Debreczenbe 
fog letelepedni. 

Ugy hisszük, hogy a nagy művésznő ezen 
elhatározását csak megerősíti az a fogadtatás, 
melyben a város népe őt részesité. 

Csütörtök este óriási néptömeg lepte el a 
vasúttól a „Fehérló" szállóig az utat. Ott volt az 
egész Debreczen nem, kor és állásra való tekintet 
nélkül s mikor a művésznő a város díszes ötös fo
gatán jött, kitört a lelkes éljenzés és hullámzottá 
nép, a mely ott az utón ünnepelni kezdte magyar-
ország legnagyobb művésznőjét, ki e fogadtatásnál 
e beszédet mondta: 
I „Boldog örömmel jöttem Debreczenbe, hogy 
néhány estére terjedő bucsufelléptemet megtartsam. 
Boldog örömmel jöttem, mert hiszen innen indultam 
el dicsőséges pályámra, magammal és talizmánul 
vittem el az én szeretett Debreczenem közönségé
nek áldását. Hálával ismerem el, hogy minden 
sikeremet, minden diadalomat Debreczennek kö
szönhetem, mert mint gyermekasszonyt itt dédel
gettek, itt szerettek és itt oktattak engem, Eljöt
tem, hogy a színpadon szerzett dicsőségeimért az 
én szerető oktatómnak, az én imádott Debreczenem 
közönségének őszintén, szívből fakadó köszönetet 
mondjak. Isten éltesse Önöket I" 

A művésznő folytonos ünneplés tárgya az óta 
a színpadon és színpadon kivöl. 

Hogy n e ! 
Hisz ott ragyogás van, a hol ő megjelen. 

Irodalom és művészet. 
T o l n a i L a j o s r e g é n y e i s z e r b n y e l 

v e n . A „Képes Családi Lapok" egyik szerkesztőjé
től Tolnai Lajos doktortól mosanában egyre-másra 
fordítják regényeit, novelláit német, szerb és orosz 
nyelvre. Közelebb Jankovies Döme dunaszekcsői gö
rög kel.plébános egy költőileg meleg hangú levélben 
kérte Tolnai Lajostól, hogy „A rongyos" czimü regé
nyét engedje általa szerb nyelvre átültetni, mit a jeleB 
iró készségesen át is engedett. Tolnaitól a „Képes 
Családi Lapok" hasábjain egyre-másra jelennek meg 
regények és memoárok. Mely utóbbi közt a ,,S ötét 
világ" czimü ugy az irói, mint a nagy olvasó közön
ség körében általános elismerésre talált. A valóban 
kiváló irótól most a „Képes Családi Lapok"-ban egy 
hézagpótló mü vette kezdetét. A mü czime „A ma
gyar nemzet ezredéves költészete." Ebben, mint a 
tiszta tükörben látni fogjuk, milyen haladást tett 
igazi magyar költészetünk s kik voltak annak úttörői 

— Hát az anyám, az én édes anyám ? Ki 
fogja ápolni, ki fogja őrizni, ha én meghalok ? Kol
dus botra jusson ? Nem, az nem lehet. Menjünk 
vissza lelkem. Az a jóságos Isten, ki azon a csilla
gos égen uralkodik, majd megsegít minket. 

A hogy kiléptek a partra, egy mogorva öreg 
ember tűnt elő a bokrok közbül. 

Megrezzent a kettő, de összeszedte magát a 
legény s hangos „jó 'jszakát" kívánva, csolnaka felé 
indult. De az öreg utánna kiáltott: 

— Nem addig a"! Teremtette ! Ha még egy
szer házam körül érlek, megkeserülöd azt a napot, 
a melyen világra jöttél. Koldus ivadék te l De te is 
vigyázz Kózsi! Ha még e legényre gondolsz, ugy 
áldjon meg az Ég, megsiratod életedet 1 

— De édes apám, mikor én csak öt szeretem, 
nekem csak ő kell. — Ha Andrisé nem lehetek, 
meghalok. 

— Lári-fári. Ha Kertész Mihály bátya fele
sége lesz és „nemzetes asszony"-nak hinák, elfele
ded, hogy e sehonnai után vért a szived. 

Mint szellölebbenés hangzott a távozó legény 
fülébe a kétségbeesett szív sóhaja : soha 1 soha I 

* 
Nagy kőházat építtetett Kertész Mihály uram. 

Oda vitte a szép menyecskét. Igyekezett kedvébe 
járni, óhaját kívánságát elleste, hogy legalább mo
solyogni lássa azt a halvány asszonyt. De ez csak 
hervadt napról-napra, mint a letört virág. Sajnálta 
urát azt a jó embert, kényszeríteni akarta szivét, 
hogy szeresse.. . hiába ! Barna legény vette el a 
szivét, egyszer nyílott az csak, a lemondás össze
törte. Hanem ezt nem tudta senki az egy Istenen 
kívül. 

A„ halászlegény búsult egy darabig,- de bánata 
lassanként tűnni kezdett, Egy napon színészek 



DEBRECZEM-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

ezer éren át, A „Képes Családi Lapoku minden idö-| Taláű útban vannak a tavasz hírnökei s a Tél 
ben elfogadja az előfizetésre való megrendelést és az' 
első ssáratói kendbe is szívesen küldi mindenkinek. 
Budapest, Vadász-utcza 14. Saját házában. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Határozottan a tél utolján vagyunk. 
Érezzük már koronként a nem messze lesel

kedő tavasz enyhe fuvalatát és látjuk, hogy a tél 
apó hiába acsarkodik, ellágyul biz ő kelme minden 
erőlködés daczára és ~ ki kell hurczolkodnia. 

A fa kereskedők már kezdenek nyájasabbak 
lenni mert nem nagy szükség mutatkozik a jószivü-
ségókre. 

Ruhakereskedőink is mosolyogva rakják a 
kirakatba a tavaszi ruhákat és penzióba nyomják a 
télről kimaradt ruhákat. 

Hja ! érzik a tavasz lehelletét — mert csak
nem minden harmadik ember azt mondja — Jaj be 
náthás vagyok !" 

Ez a még láthatlan tavasz első — ajándéka. * 
A milleniumi ünnepségekre való lázas ké

szültség egy kicsit szünetel. 
Érdekkel várja sok ezer ember az — osztály 

sorsjáték ujabb húzását. 
Hja ! Mit ér az az ezredévi dicsőség — pénz 

nélkül ? 
Egy jó nyeremény minden igaz magyarnak, 

akkor aztán lesz olyan ünnnepség, hogy — a világra 
szól! 

Debreczen nehezen hevülő népét más izgalom 
hozta most lázba. 

Kiütött a Blaha Lujza-láz. 
Ő érte, ő utána eped az egész város és Tiszai 

nem tudott elég „szérumot" adni a gyógyulásra 
A s z é r u m o t ezúttal a mesés áru — szín

házi jegyek képviselték. 
* 

A Blaha-láz forróságában a legderültebb ar 
czot vágja a jó Tiszai Dezső. 

Nadrágzsebbe süiyesztett kezei vigan csörge 
tik a kulcsokat és boldog mosolylyal nézi a jegy 
titán tolakodókat. 

— Jézuskám! sóhajt föl, — vájjon hol volt ez 
a publikum, a mikor nem — Blaha Luja játszott? 

És a jó Tiszai most már azon gondolkozik, 
hogy megveszi a — Hortobágyot s kiadja a városi 
publikumnak — páholyul. 

csomagolhat, mehet l 
Az erdők bus sivár avarja alatt megmozdult 

az e g y h a j u á r v á c's-k a s kíváncsi kis 
fejét kidugta a hó alól s mosolyogva nézett szét a 
nagy világban, a hol az élet még fagyva, der
medve van. 

Hogy mosolygott az a kis virág ! Hát még 
mikor előkerül egy pár vidám madárka, a melyek
nek csicsergése az első akkord abból a magasztos 
himnuszból, melylyel nem soká üdvözölni fogják a 
természet ébredését. 

A kis virág elbájolva hallgatta a csodás esi 
csergést s mikor a kis madarak elröppentek, ifjodva 
bujt vissza az avarba, a hó alá erősbödni, ne hogy a 
tél fagya korán elfagyaszsza S 

Beszélik, hogy az ibolya is megjelent volna 
mái'. Nem csak az üvegházakkól, de az erdő mélyé
ről is. Óh ennek más is a szine és más az illata ! 

Csak hadd dühöngje hát ki magát a jó Tél 
apó, nem soká haragszik már. Márczius szellője 
tavaszi illatot hozott a délvidékről és hisszük, hogy 
a tavasz itt van, a tél utoljával ölelkezve. 

vidéki újságírót bemutatnak egy 
- már nem nagyon fiatal — éne-

Egy fiatal 
vendégszereplő • 
kesnőnek. 

A darabos udvariasságu fiatal iró nagy bókot 
készült mondani a művésznőnek és így szólt: 

— Nagysád olyan, mint a kremonai hegedű. 
Minél vénebb annál szebb a hangja. 

"— Ön meg, — riportiroz a művésznő,—olyan, 
mint a pokrócz. Mennél fiatalabb, annál — go
rombább. 

Tehát van már „ebadóa is a városban. 
Csak nagy nehezen lehetett a kutyák adózta

tását keresztül vinni, a mi azt mutatja, hogy sok 
a kutyabarát. 

No de az adó egyébiránt régen — kutya volt! 

Mitrovics ÜT, a legújabb ev. ref. pap, mivel 
biztos a debreczeni papsága, hónapról-hónapra ha
logatja az eljövetelét. 

Legújabban áprilisra helyezte kilátásba ide
jövetelét. 

Hát aztán, nem tetszik — áprilist járatni ? 

H Í R E K . 
Tél utolján. 

Az van, igazán az van a tél utolja ! 
Nincsen még itt sem a fecske, sem a gólya 

madár, de már a délszigetekről átröpültek a nagy 
óczeánon s Elszász bájos vidékén már bájosan csi
cseregnek a kedves fecskék s a gólya mélabús kelé-
pelése hangzik szerteszét. 

jöttek kicsiny falujokba, olyan vándor komédiások, 
kiknek hazájok a széles nagy világ. 

A „falu rosszát" adták először is. A kaczkiás 
Finum Rózsiba felismerte Andris az ő régi játszó 
társát, Yirág Boriskát, ki azóta, hogy a színészek
kel elment, ragyogó szép lett Ennek is megtetszett a 
göndörhaju ábrándos legény s magába bolondította. 

. . .Egy napon aztán arra ébredt a falu népe, 
hogy Bogár Andris elment Boriskával. Szegény 

- özvegy anyja jajgatva, siránkozva beszélte el Ker
tész Mihályné asszonyomnak a hirt, átkozva a ko
médiás fajzatot, átkozva gyermekét is, ki oly egye
dül hagyta.*, 

— Ne átkozza, ne káromolja nénémasszony 
mondja Rózsi asszony, Isten rendelte, hogy sze
resse! 

— Azt a czafrangos perszónát, azt a czifra 
komédiás leányt ? Jaj, jaj Istenem, én Istenem, mi 
lesz belőlem ?! 

— Ne féljen Bogárné asszonyom. Adott nekem 
az Isten eleget, itt marad nálam. Hiszen picziny 
koromban eleget dajkált, majdnem édes anyám volt. 

— Áldjon meg az Isten, te jóságos lélek ! — 
Fakadt ki a szomorkodó anya s átment kunyhójába, 
hogy kicsiny holmiját összeszedegesse.... 

* 
Egy pár esztendő telt el azóta. Megboldogult 

Kertész Mihály portáján nagy vigasság készül. Ki 
gondolná, hogy az a piros-pozsgás szőke asszony, ki 
a tűzhely körül sürög-forog kipirult arczczal, félre
csúszott kontytyal, vajh ki gondolná, hogy az a régi 
szomorú — Rózsi asszony ? De nem is a régi ő 
már. A ki látja az ő nyugodt, szelíd kék szemeit, a 
ki hallja az ő nyájas | vidám beszédét, bizony nem 
gondolná, hogy az ő szive is ugy zajlott, háborgott 
egykor keserűségében, naint a Balaton zűg-zajong 
jBéím derült időbea is. ) 

— Mocsy József nyűg. törvénysz. bírónak 
vasárnap tűzte mellére I g y á r t ó Sándor törvszéki 
elnök a Ferencz-József rend lovag keresztjét. A 
lélekemelő ünnepély nagyhatással volt a bírókra. 
Délben nagy díszebéd volt. 

— Az „István" malom nyeresége. 
A debreczeni István-malom vasárnap tartja évi 
rendes közgyűlését. Az igazgatóság, daczára annak, 
hogy a leégett régi malom újraépítése miatt az 
őrlés csaknem egész éven keresztül felette korlá
tozva volt —• mégis 92,692 frt 26 kr tiszta nyere
séggel számolhat be a közgyűlésnek s 55,530 forint 
kiosztását hozhatja javaslatba, mely Összegből min-
gen 100 frtos részvény után 15 frt osztalék esik. 
— A régi malom újjá építése 396,000 forintba 
került. 

— A debreczeni faáru-szövetkezet. 
e hó elsején tartotta évi rendes közgyűlését — 
R ö s s 1 e v Richárd elnöklete alatt. A mérleg a 
szövetkezet múlt évi üzleteredményéről, igen ked
vező számokat mutat. Tiszta eredmény 9.269 frt 38 
kr, mely 10%-ot, azaz az 50 frtos részvények után 
5 frtot juttat a részvényeneknek. A^sor szerint 
kilépő igazgatósági tagok Serly Ede, Berger Jenő, 
Bisotka Gábor és Horváth János újból megválasz
tattak. Dinnyés Gyula helyére Kilíer Ede debre
czeni bútorkereskedő választatott be. 

— A megdrágult vasút. E hó elsején 
lépett. életbe a vasúti uj személydijszabás, mely 
szerint a. menetjegy árak az I. osztályon minden 
vonalszakaszon, a II. osztályon pedig a XIII. és 
XIV. zónánál lényegesen emelkedtek. Megváltozott 
s a debreczeni viszonylatokban meg is drágult a 
szomszédos forgalom is. Ezentúl kilométer távolsá
gok arányában három szomszédos forgalom lesz. 
Debreczent illetőleg Ondód és Alsó-Jőzsa esnek az 
I. szomszédos forgalomba, melyeken a személydijak 
osztályonként 30, 15, és 10 kr. a II. forgalomba 
esnek Haláp, Ebes, Vérvölgy 40, 22, 15 krral, a III. 
forgalomba Szoboszló és Hadház, 50, 30, 20 krral. 
Vámos-Pércs és Kába az első távolsági szakaszba 
tartoznak s odáig a menetjegyek ára 50, 40, 25 kr. 
A helyi érdekű vasutakon hasonló módon drágább 
lesz az utazás. Azonban a m, á. v. igazgatósága fel
hatalmazást kapott, hogy ápr. 1-től fogva a nagyobb 
forgalmú vasúti góczpontok s a szomszédos község 
között kedvezményes menettéri jegyeket adhas
son ki. 

— Hymen. Schneer Sámuel helybeli tekin
télyes terménykereskedő bájos és kedves leányát 
Emmát e napokban jegyezte el Róth Ármin bor
nagykereskedő Erdő-Bényéről. 

— Színház. A héten volt egy pár érdekes 
este. E g r i Kálmán régi jó ismerősünk, a ki most 
oszlatta fel színtársulatát s vendégszerepelni jár, 
kapóra jött Debreczenbe. Haday Sándor, mint rész
véttel értesültünk, betegen fekszik s igy Egri he
lyettesíti. Szegény Hadai, milyen élvezettől esett 
el nem játszhat — Blaha Lujzával. Egri különben a 

„Csikósában és „Egy katona története" czimü 
darabokban lépett föl. Hangja még a régi kellemes, 
játéka is elfogadható. A „Furcsa háboru/'-ban saj
nálattal nélkülözte a közönség — Nyilassy Mátyást. 
Igen jó volt a Tiszay pár és Loesarekoé, de már 
ifjú Németh János nagyon csekély hatást ért el. 

— Rövid hirek. Az u t c z á k uj névvel 
való ellátásán a kiküldött bizottság gyakran érte
kezik. — A f ő i s k o l a i é n e k k a r e hó 5-dikén 
tartotta Nagy J ó z s e f és több kegyes alapítója 
emlékünnepélyét. — Kiss Áron püspök Nyíregy
házán volt a Lukács Ödön esperest temetésén s 
ott több küldöttség tisztelgett nála. — A Csökö
tt a i-k ör pénteken este felolvasó ülést tartott.— A 
szegény h á z a t a városi tanács megvizsgálta s 
utasította a gondnokát, hogy a bentlevők foglalko
zásáról tegyen előterjesztést. 

* Magyar Osztály-sorsjáték. A Ma
gyar osztálysorsjáték — mely nyereményeinek so
kasága és magasságával, nemkülönben annyira ked
vező esélyeivel nemcsak hazánkban, de a külföldön 
is oly népszerűséget vívott ki magának — második 
osztályának húzását márczius 11—14-ig, tehát már 
néhány nap múlva ejtik meg a kormány felügyelete 
alatt és dr, Weinmann kir. közjegyö jelenlétében. 
Azon körülmény, hogy ezen sorsjáték utolsó húzá
sainál kisorolt nagyobb főnyeremények vidékiek 
által vásárolt sorsjegyekre estek, — annak közked
veltségét még növelte. A már legközelebbi 
kezdődő húzásnál 10,000 nyeremény fog 1 
korona összértékben kisorsoltatni. 

WYMSJTTMM. 

szerdán 
.648,000 

Egy dalos kis leány, vidám, ékes, mint hajnal
hasadás, röppen ki a konyhába és fontos arczczal 
jelenti, hogy immár a czigányok is megjöttek — 
kézfogójára. Meg aztán... édesanyám... de ne 
haragudjon... komédiások jöttek a faluba, hadd 
legyenek ők is itt a mulatságon, hadd mulattassák 
a vendégeket. 

Elkomorul az asszony arcza, de aztán ismét 
derű ömlik el rajta. Talán a múlt emléke, az a fájó 
emlék járta be lelkét... Ki tudja! 

-— Hát csak jöjjenek szegények, legalább jól 
laknak egyszer annyi éhezés után — mondja nagy 
jósággal, mire a leány szökellve tovalebben, meg-
vive a komédiás hadnak a jó hirt. 

Egy őszes, de még mindég szép férfi, mint 
kísértetre mered a szép viruló leány arezra. 

— Rózsi, szakasztott olyan mint Rózsi — 
suttogja s keserűen teszi utánna — tán meg is halt 
már szegény azóta. 

Átmennek a nagy kőházba, hol meleg étel 
tüzes bor s nyájas beszéd várja őket. 

Aztán megkezdik az előadást künn a szabad 
ég alatt. . . Előttük a Balaton, mely a feljövő hold 
és ragyogó csillagok fényétől oly tündéri fényben 
csillog ; sima tükrén kis halászcsolnak s a csolnak-
ban göndörfürtü halászlegény... Evező rudjára 
támaszkodva halkan, zokogásszerüen hangzik ajká
ról egy fájó dal: 

„Hullámzó Balaton tetején,..'" 
'— Andris ! — sikolt föl fájdalommal Rózsi 

asszony s ájultan rogy a pázsitra. 

Ez időtől fogva két boldog párral suhan a kis 
csolnak a Balaton sima tükrén végig. Rózsi asszony 
váltig mondja, mily igaz az, hogy : „régi szerelmen 
nem fog a rozsda". 

Ingatlanok forgalma. 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
— 1896. febr. 23-tól febr. 29-ig. — 

Balogh Ferencz és neje Pandúr Ágnes veszik 
Jeney Zsuzsanna Varga Istvánnétól ennek az 1099. 
sztjkvben foglalt házas telkét 1500 frtért. 

Guti István és neje Tolvaj Zsuzsanna eladják 
3795. sztjkvben foglalt ingatlanaikból 100 Q ölet 
Bakó András és nejének 150 frtért, — az ugyanazon 
sztjkvben foglalt ingatlanaikból 109 Q ölet Gál 
Istvánná Bárányi Zsuzsannának 163 frt. 50 kr. 
vételárért, — az ugyanazon sztjkvben foglalt ingat
lanaikból 118 Q ölet Erdős János és nejének 177 
frt vételárért — az ugyanazon sztjkvben foglalt 
ingatlanaikból 118 D ölet Kiss József és nejének 
177 frt. 

Konka János és neje Kocsis Zsuzsannától 
ezeknek csapókerti szőllőföldjükbői 86 Q öl terüle
tet a rajtalevő épületekkel 740 frt vételárért, — az 
ugyanazon sztjkvben foglalt ingatlanaikból 109 D 
ölet Frón László és nejének 163 frt 59 kr vétel
árért, — az ugyanazon sztjkvben foglalt ingatlana
ikból 77 és 38 • ölet Tolvaj József és nejének 172 
frt 50 kr vételárért. 

Madai István és neje Magyar Zsuzsanna veszik 
Szemere Imre és neje Kársai Sárától ezeknek 2 
hold 1300 Q öl területű szántóföldjüket 830 frt1 

vételárért. 
Szilágyi János és neje Barna Zsuzsanna ve

szik Deési Ferencztől 693. sorszámú háznak és 
ehhez tartozó 1 hold 1550 Q öl területűnek kitün
tetett ondódi földnek őtet megillető V6 részét 103 
frt 33 krért, 

Végh János és neje László Zsuzsanna veszik 
Horog Sándor és neje Sas Zsuzsannától ezeknek 
3230. sorszámú házastelkét 850 frtért. 

Bodnár György veszi Rácz György, Stivöltös 
Sándorné, Rácz Juliánná, Rácz Sámuel, Rácz Gábor, 
Rácz János és végre Rácz Józseftől ezeknek téglás
kerti szőllőföldjüket 720 frtért, 

Özv. Varga Józsefné Horváth Eszter veszi 
Tolusi Gábor és neje Bátori Esztertől ezeknek 
2875. sz. a. házas telküket 1500 frtért. 

Harsányi Lajosnó Komjáthy Zsuzsanna veszi 
Nagy Mihálytól ennek újkerti szőllőjét a rajtalévő 
épületekkel 600 frtért. 

Sallay János és neje Nyitrai Juliánná veszik 
Modern és Breitner czégtől ezeknek Hatvan-utczai 
szőllőjükat 1500 frtért. 

Horog Sándor és neje Sas Zsuzsanna veszik 
Gaál András és neje Székely Juliánnátói ezeknek 
3229. sz. a. házaikat 1000 frtért. 

Nagy Bálint és neje Molnár Mária veszik Bol
dog Péter és neje Jeles Juliánnátói ezeknek téglás
kerti szőllőbirtokukat 530 frtért. 

Gáli Mihály és neje Kapusi Zsuzsanna veszik 
Boldog Péterné Jeles Juliánnátói ennek tégláskerti 
szőllőföldjét 530 frtért. 

Fekete János ésnejeEcsedi Mária veszik Gulá-
csi Jánosné Szűcs Esztertől ennek 6119. sztjkvben 
foglalt házastelkét a rajtalévő épületekkel 2000 frt 
vételárért. 

Nyilas Ferencz és Nagy Katalin veszik Nyilas 
Mihály és Nyilas Mária Horváth Istvánnétól ezek
nek a debreczen-pusztahalápi 86. sztjkvben foglalt 
kaszállójukat 300 frtért. 

Nyersselyem básztruhákhox való ke l 
mét 8 frt 65 krtól 42 frt 75 krig egy 
teljes öltönyre — Tussors-és Shantungs-Pongees 
valamint fekete, fehér és szines Hennel»erö r-se
l y e m 35 k r t ó l 14 fr t 65 k r i g méterenként, 
sima, Csikós, koczkázott, mintázott, damaszt stb., 
(mintegy 240 különböző minőség és 2000 szin ós 
mintázatban stb. a megrendelt ára postabér és 
vámmentesen a házhoz szállítva mintákat posta
fordultával küld Henneberg G. (es. és k. udvari 
szállító) selyemgyára Zürichben. Svájezba 
ezimzett levelekre 10 kros, levelezőlapokra 5 krog 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrende
lések pontosan elintéztetnek. 

Erdemjel a chicagói világkiállításról 
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r. M8Z0TO3 ISI 
fogorvosi és fogtechnika 

Piacz-utcza 1711. Ranunkel-féle házban. 
"R pnrlpl • d é l e l ő t t 9—* I Aráiff 
l i U i l U U l . délután 3-6 oraig* 

• • ^ • • ^ ^ • • ^ • ^ • ^ • { • ^ • ^ • ^ • • • • • * 
9 215. szám. 
g Az I S T V Á N gőzmalom-társulat t 
Ü ŐRLEMÉNYEINEK [ 
H A . R J . i B G t " 7 2 : 6 3 &JE& jj 
U Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 2 
ü általános malomgyülésen megállapított s 1887. 
*i jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállitás 
M módozatokra vonatkozó egyezmények szerint 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr 

N 

•" w i-i ^ 

f t t ikr* 

M 

Szerkesztői üzenetek. 
K. N y . R . Köszönettel vettük és siettünk 

közölni. Minél többször. 
G. S , A küldeményt nem használhatjuk. 
S. K. Bocsásson meg nagysád, de bizony mi 

nem tudjuk, hogy a debreczeni nők zászlójára az 
adakozás hol eszközölhető. Titokban nem tartják. 

T . S . Hlybn. Csak is hirlapirői kötelességnek 
tett eleget az illető. A kiadó pedig a saját megtáma
dott egyéniségét védte. 

H . Gk Törekvő iroda szolgánk József ur egé
szen melankolikus lett, mióta a papírkosárból kiha
lászott versét olvasta. 

•A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos; ZieJaersa&ü Hena&n. 

A. Asztali dara nagy szemű . 
B. Szinte „ aprószemü. 
0 Királyliszt 
1 Lángliszt kiyonat . . .. 
2 Elsőrendű zsemlyeliszt . 
3 Zsemlyeliszt . . . . 
4 Elsőrendű kenyérliszt . 
§ Közép kény ér liszt . . 
6 Kenyérliszt . . . . . 
7 Barna kenyérliszt. . . 
8 Takarmányliszt . . , 

11 Finom korpa zsákkal . 
11 „ » zsák nélkül 
12 Durva korpa zsákkal 
12 „ „ zsák nélkül 

Csirke búaa zsák nélkül 
A zsákok súlytartalma, — ieljsúlyt tisztasúly- £ 

nak véve. (263) 1 - ? J 
A, B. 0—6. számig 85 kiló. J 

7. és 8. szám 70 „ j * 
11. 12. 50 
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Sömörbajosokat 
száraz, nedvesítő, pikkelysömört ós az e bajjal kap
csolatos, oly kiállhatatlanul kellemetlen „börvifiZ-
ke tés t " gyógyít kezesség mellett még azoknak is, 
kik sehol sem találtak segélyre. „Dr. Hebra SÖ-
mörir tója ." Ártalmatlan külsőleges alkalmazás. — 
Ara o. értékű 6 frt előzetes beküldése mellett után
véttel (levélbélyegek is) : mire vám- és postamentes 
megküldés következik. — Kapható ; St. Marien-

Drogerie Danzig. (ííémetország). 
(17) 8 -6 
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ÜZLETHELYISÉG VÁLTOZTATÁS. 
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i 
5 ev; Van szerencsém tisztelettel a n. é. közönség tudomására hozni, hogy a Piaczon 3 

óta fennálló 

arany-, ezüst-ékszer és tajtékpipa áru raktáramat 
3.305. Nov . 1-től s a j á t h á z a m b a N . - H a t v a n - u . 1 0 8 9 . sz. alá helyeztem át, 
Egyszersmind tudatom, hogy az őszi és téli szezonra raktáramat dúsan felszereltem és 

azt most a legjután}rosabb árak mellett árusítom el. 
Elvállalok továbbá mindenféle javításokat és azt gyorsan a legolcsóbb árakban eszközlöm. 

' Magamat továbbra is a n. é. közönség szíves pártfogásába ajánlva. 
; Vagyok kiváló tisztelettel-, 

(275) 20-52 özv . Veres Lászlóné. 

ü 
1 
P s 
I IM 

1689. Árlejtési hirdetés. 

1 0 0 , 0 0 0 darab szőlőkaró eladó. 
5 suk hosszú kihegyezett 50,000 darab t ö l g y f a k a r ó ezre 17 írtért 

és 503000 darab á k á c z f a k a r ó ezre 15 írtért B o r y B é l a földbirtokosnál 
P.-Bánházán helyben eladó. — Az ábrányi állomáson kocsi rakományban ezre 4 
forinttal több. (66.) 1—3. 

1896. 
Szatmárnémeti sz. kir. város tanácsa a város belterületén 1896. évben szükséges 

kö-mennyiség szállításának biztosítására szóbeli árlejtéssel összekötött írásbeli zárt ajánlati 
versenyt hirdet. 

Szállítandó leend 1524 m3 nagyszőllősi feketehegyi- vagy éhez hasonló minőségű 
fejtett trachyt terméskő és 5500 drb trachyt fejkő, melynek beszerzésére összesen 7378 írt 
20 kr van előirányozva. 

Az ajánlat együttesen, de külön is megtehető. 
A feltételek a város mérnöki hivatalában megtekinthetők és a mustra kövek az 

árlejtés megkezdéséig ezen hivatalnál teendők le. Az írásbeli ajánlatokban kiteendő, hogy 
ajánlattevő a feltételeket ismeri és elfogadja. A feltételektől eltérő ajánlatok figyelembe nem 
vétetnek. 

Felhivatnak vállalkozni szándékozók, hogy a feltételekben kiirt s különböző 
kőnemekre előirányzott összegek 5%-át tevő bánatpénzzel ellátva a városi gazdasági tanácsos 
hivatalában f. évi mártius hó 18-án d. e. 10 órakor jeletjenek meg, illetve 50 kros 
bélyeggel felszerelt s az ajánlati összeg 5%-ával ellátott zárt ajánlataikat a szóbeli árlejtés 
megkezdése előtt ugyanott nyújtsák be, melyek is a szóbeli árlejtés befejezte után nyilvánosan 
fognak felbontatni. 

Kelt Szatmárnémetiben, a város Tanácsának 1896. évi február hó 29-én tartott 
üléséből. 

Oravecz Jáno§ 
(62) 1—1 gazd. tan. 

Árverési hirdetmény. 256. sz. 
1896, v. k. • 

A debreczeni kir. járásbíróságnak 2780/1896. P.sz. végzése folytán közhírré tétetik, 
miszerint a czeglédi takarékpénztár részére Somogyi József és neje kösélyszegi lako
soktói 392 írt 76 kr tőke, ennek 1895. évi deczember 19-dik napjától számítandó 6% kamatai 
és eddig összesen 37 frt 05 kr perköltség erejéig 1896. évi február hó 3-án bíróilag lefoglalt 
és 790 frtra becsült jármos ökrökből álló ingóságok 1896. évi márezros hó26-kán d. e. 10 
órakor kezdetét veendő és a kösélyszegi pusztán, alperes tanyabirtokán megtartandó nyilvá
nos bírói árverésen, a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alól is el fognak adatni. 

Debreczen, 1896. évi márczius hó 4-kén. 
T ö r ö l * : -Pétea?;, 

(63.) 1—1. • bírói kiküldött. 

Húápi változtatás. 
Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy 

varrógép raktáramat 
és-' 

mflszerészeti műhelyemet 
a mai naptól kezdve a dr. Tihanyi háztól 

a kereskedelmi akadémia épületébe 
helyeztem át. 

A midőn az eddig irántam tanúsított szíves párt
fogásért ez utón is koszonetet mondok, kérem 
továbbra is a nagyérdemű közönség becses támo
gatását. Én viszont pontos és jutányos kiszolgálás 
által mindent el fogok követni, hogy az igényeket 

minden tekintetben kielégíthessem. 
Figyelmeztetem ezúttal t. vevőimet, hogy nálam a 
MP* varrógép javitás&k műszer-
szak szerint eszközöltetnek. " W 

Tisztelettel: (67)1—1 

KESZtSR AB 
első iébt, varrógép műszerész törv. iparral egyedül. 

(Alapíttatott 1886.) 
Kereskedelmi akadémia épületében. 

Orvosi tekintélyek által kitűnőnek 
elismert 

Bheumaszesz 

ayton & Shttttleworth © 
mezőgazdasági je^arSiTe) B u d a p e s t Tá | |"sz. rU t 

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak: 

i! és gözGsápiáoép-ksszleiek S i i f S & í ? « l f f i S f f i í o í : 
Jkolyozók, kaszálö- és aratógépek, boronák, azéuagyüjtffk. 

errsz-

ftflj Hyni Bii legjobb sorvetőgópek, szer.sliavágrófe, répavágók,kukorícsa-
IlUULUiliDIA morzsolok, darálók, örlö-uxaliuok. 

Egyetemes aczél-ekák 
és minden egyéb fegjjH 

^ü^^SSk. 

2 és 3 vasú ekék 
EJö3ZIíii§§ gazdasági gépek. 

Részletes árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnék. 

03 

o 

rheumá, köszvény és minden testi fájdalom 
elleni biztos hatású külsőleg alkalmazandó 

gyógyszer. (9)9—10, 
\ÁJTSL 1 k o r o n a . -

Kapható : W í d d e r G y u l a gyógyszerésznél 
S.-A.-Ujhelyen ezelőtt Kisszebenben. Főraktár 
Budapesten T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél. 
Debreczenben T ó t h B é l a és J>r. B o t s c h -

n e k V* E m i l uraknál. 
Fog- és fejfájás 5 perez alatt gyógyul. 

Karlsbadi porczellán, 
ajolíka, terrakotta, dísztárgyak 

gyári raktára-
K á v é - vagy t h e a k é s z l e t e k 6-6 személyre 

17 darabból finom virágokkal festve ós aranyozva 
3 f r t , 3 f r t 50 k r , 5 frttól feljebb 10 frtig. Fe
kete kávés tálczával 3 f r t 50 k r . É t k e z ő k é s z 
l e t e k 6 személyre, 26 drb. virágos aranynyal 6 
frt. 6 személyre 26 drb 7 f r t 50 k r . 6 személyre 
42 drb a legújabb kivitelben 12 f r t t ó l 50 f r t i g . 
Arany nélkül 10 f r t . Thea- és kávés csésze igen 
finom diszszel tűzmentes egy pohár 2 0 k r . 

6 személyre Üveg k é s z l e t boros pohár, 
vizes pohár , boros üveg, vizes üveg 14 drb 1 f r t 
68 k r , szalag diszszel, ugyanily Összeállítás, csil
lag metszéssel 3 f r t . 

Vidéki megrendelésnél elegendő az 
árak megjelölése. Mindenkor a legújabb mintával 
szolgálok. 

MeByaszonyi ajándéktárgyak im választékban. 
Csomagolásnál a legnagyobb gond forditta-

iik, az utón történhető károkat megtérítem. 

Ifj- 3?áijer J o s s e f 
_ _ _ _ _ _ Debreczen, főpiacz. (328)10—? 

í t r T T t .TT A TXT 
DD 

"T T" T T T Tiár" £k TXT 

e z e l ő t t . • " • 

Gutjahr és Müller — Reinhaid Fernau & Co. 
B u d a p e s t Béos , 

a 5 5 e l s ő r s L ^ g i * x n a l o x T t é p i t é s z e i i g y á u ^ a ^ B X J I D ^ 3 P E S T B 3 S r 3 ¥ . , k ü l s ő rt«si-«t 7 0 
Rfi^hnv,,^ ; „ftiitiahrvulkán/* jry&rtataafc. Sürgönyczim: „Gutjahrvulkán. Sürgőnyezim : „Gutjalirvuikán." g y á r t a t n a k 

AztaTSmhlMm^yTk' Lengő-Mitagépek (Oseillir-Sichter) 
G u t j a h r - M ű l l e r é s S ó d e r s z a b a d a l m a . 

•gönyczirn: „< 
Az összes iparüzö államok

ban szabadalmazva. 

4 „Lengő-szitagépnek" .előnyei: 
Az őrleményeket tökéletesen szitálja és osztályozza; 

— a szitált lisztek tiszták, a derczék lisztmentesek 

és a darák „élesen" vannak osztályozva; — rend

kívül egyszerű kezelés ; — a szitált lisztnek tisztá-

jS talanitása égészen ki van zárva; — a géphez kevés 

gj szitabevonat szükségeltet ik; — a gép csekélytért 

s csekély erőt igényel; — a gép járása tökéletesen 

nyugodt; —automat ikus üzemre igen alkalmas; 

— a gép egy egész cylinder-rendszert pó to l ; 

— a gép munkaképessége felülmúlhatatlan; 

t o v á b b á : 

!;íszlitó-ésosztalp|épek 
S c h n e t z e r Á g o s t o n s z a b a l d a l m a . 

A tisztító- és osztályozó-gépnek előnyei: 
Egyszerű és czélszertt szerkezet; üzem közben 

csekély kezelést igényel; a gép sokkal több tiszta 
darát állit elő, mint bármely más ily fajta gép; 
ugyanazon gépen a legfinomabb derczék, valamint 

a legdurvább darák tisztithatók; 
munkaképessége rendkivül nagy; 

a gép csekély; tért igényel 
bármely malomban lényeges üzemaka
dály nélkül lebefc ilyen gépekkel egy 

daratisztitást berendezni. 

S Nyersöntvények saját és idegen minták után, fogaskerekeket géppel formázva. ^ /^^m^iftVi 
S Mindennemű szerszámgépek fem, fa és kőmegmunkálására. Gőzgépek kipróbált rendszer szerint, vizikerekek, kozlomdvek^tiansmissiokj. 
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kiiNZiiiivilzkilJiiliv 
ELŐBB KUHINKA I. K. 

Bebreezenben, főpiaca 1900., 
ajánlja a legnagyobb választékkal újonnan berendezett 
ÜVEG, PORCZEILÁN, IÁMPA, 

bcrndorfi alpaeea, khmaezüst evtorek, konylia-eszMk 
n a g y r a k t á r á t , 

üveg ivó- és liquer-
készletek, porczellán 

evö, kávé, thea, 
fekete kávé és mosdó 
készletek, Ditmár-, 
Brimner- és hazai 

gyártmányú 

ASZTALI-
É S 

M-ÚMPÍK, 
NAP-, METEOR- és 

VILLÁM-ÉGÖEEELi 
gyári árak ós pontos 
kiszolgálat mellett. 

Árjegyzékek kívánatra 
bérmentve küldetnek. 

• V Vidéki megrendelések a legnagyobb figye
lemmel teljesíttetnek. (145) 44—52. 

m m FÜLOP 
FŰSZER-, CSEMEGE-ÜZLETE ES 

ECZET-GYÁRA 
DEBEECZENBEír, FŐHACZ. 

Ajánlja mindennemű friss 

füszer-árt czikkeit a 
legjutányosaW) árakon, 

különösen 
a téli évszakban: 

csemege, czúkorka, 
tea és rum különlegességeit, 

továbbá kitűnő minőségű 
s a j á t e ez e t g y á r t m á n y á t 

valamint a már évek óta kezelt 

jó száraz tűzifáját. 

Eladó 
tanyaföld. 

Az elepi pusztán 80 hold első minőségű 
tanyaföld, a kellő gazdasági épületekkel el
látva és pedig egy úri lakosztály cselédlakkal, 
istálló, ólak, tengeri góré és magtárral, ked
vező feltételek mellett, szabadkézből eladó. 

Értekezhetni kiadóhivatalunkban. 
(46.) 3 - 3 . 

Maríné arany:;:::.:;: ira, 
dúsan gravírozva. Tartósságáért jótállás vállaltatik. 

Hölgyek vagy urak részre 3 fedéllel 9 
frt; ezüstben arany széllel (soo/10oo 
bélyegezve) 6 frt; finom Anker szer

kezettel 9 frt. 
Erez remontoir 3 frt 60 kr. 

Világító ébresztő óra első minő
ségű, perezmufcatóval 1 frt 70 kr. 

Regulatorokat 1 napi járó és ütő szerkezettel 5 frt 
25 krért szállít 2 évi jótállás mellett. 

Eugen Karecker óragyáros, 
Bregenz, Bez. 128. Vorarlberg. 

Képekkel dúsan ellátott árjegyzék ingyen és bór
mentve. Nem megfelelő kicseréltetik, esetleg az 

(61) 2 — 10 összeg visszaadatik. 

áÉy áá§y itftTrtitiTíiíflfrfrttTtntr& ff 

JL Aí$ JLI A A JJIYJL A* 
Delicat asztali faj; Ízletes, mint a Stettini. 
Király alma 5 kilós kosarakban 1 frt 20 kr, 

bérmentve, utánvét mellett. 20%-kal 
olcsóbban szállítok, mint a Buczaczi piaezon, 

Schuciev S. 
Jazlowcze 24. 

(64) 1—1 G r a l i c z i a , 
_""" ~"W 

a|arjigpikiai 474ík évfolyama 
már megjelent, s kívánatra bárkinek, 

bérmentve, megküldöm. 
A mit csak legjobbat lehet nyújtani 

GAZDASÁGI, KONYHAKERTI ÉS 
VIRÁGMAGVAKBAN 

az nálam fellelhető, s a legjutányosabban be
szerezhető. 

Mielőtt tehát bárki is szükségletét 
m.SLg-va.ki"ba.n. fedezné, hozassa meg 
uj árlapomat s nyújtson alkalmat egy próba-
rendelménynyel, hogy magvaim kiváló jó
ságairól meggyőződhessen. 

Ezért kezeskedik a czég 47 éves praxisa 
és jóhirneve. 

Kontsek lirzü 
előbb GASZNER KÁROLY 

Debreczenben, Eossuth-utcza. 

Ajánlkozás. 
-<£gzn£30i^s=s^i-

A közeledő tavasz beálltával van 
szerencsém mint 

mu- is koreskedolmí kertész 
a nagyérdemű uraságoknak magamat 
ajánlani. Elvállalok ugy helyben mint 
vidéken bárminő szakmámba vágó mun
kálatot ; úgymint kertek állandó keze
lését és berendezését stb. a legméltá-
nyosabb árak felszámítása mellett. 

Teljes tisztelettel: 

Novotny G y ö r g y 
mű- és kereskedelmi kertész. 

IDefo recJsex i ; , áiarvaL l a t é r t . 
(50) 3—3 

<dfter& sfe 

Mindenülf kapható - H kiló 25kr. 

Módi egészségi és családi kávé, 
mely Katbreiner gyártási módja 

által, a kedvelt valódi kávé izét nyeri. 
Eltekintve egyéb előnyeitől, már ez 
okból különbözik ezen maláta-kávé 
minden más hasonló gyártmánytól. 

A Kathreiner-féle kávé a legíz
le tesebb, legegészségesebb és legol
csóbb pótkáyé. Természetes t i sz ta 
gyártmány egész szemekben, miért 
is felette előnyösen használható, az őrölt 
s ez okból a vevő közönség által nem 

ellenőrizhető pótkávéval szemben, melyek hatósági vizsgálatok tanúsága szerint gyakorta 
idegen anyagokkal hamisitvák. £ 

Eleinte csak harmadrészben, később felében adhatjnk a Kathreráer-kávét a valódi 
kávéhoz, s igy az egészségre megbecsülhetetlen hatása mellett minden háztar
tásban jelentékenj ' megtakar í tás t eszközölhetünk. 

A Kathreiner-féie kávét a legelső orvosok ajánlják, s az ugy nyilvános 
intézetekben, mint családok ezrei körében naponta jónak bizonyul. Sőt magában, 
azaz valódi kávé hozzáadása nélkül használva, a Kathreiner-féle kávé a legjobb 
erősítő szer és a legegészségesebb, legkönnyebben megemészthető és egyszermind a 
legízletesebb ital. 

Lelkiismeretes gazdasszony vagy anya, általában kávéivó, egészsége 
érdekében perczig se habozzon Kathreiner-féle Kneipp-maláta-kávét használni. Az 
értéktelen hamisítványokkal szemben, melyekkel ma is csalják a 
közönséget, a vételnél vigyázni kell a fehér eredeti ceomagokoa 
látható névre 

Kathreiner! 
V i g y á z z a n a k ! Saját érdekükben na engedjék ma
gukat rábeszélni í A valódi „Kathteinert" sohasem 
szabad más csomaglásban, vagy nyitott árúként eladni. 

WWWWWWWWW&WW&SWi 

yar Osztály-Sorsjáték. 
35007pénznyeremény 7932000 korona összértékben. 
Legnagyobb nyeremény a 

legkedvezőbb esetben EGrY [MXLLIÖ fc opomiau 
IX- osztóly. 

H ú z á s 1896. Márezius 11—14-ig, 
Nyeremény korona korona 

1 á 1 0 0 0 0 0 - 100000 
1 ., 60000= 60000 
1 „ 40000= 40000 
1 „ 80000= 30000 
1 „ 20000= 20000 
1 „ 15000= 15000 
1 „ 10000= 10000 
2 „• 8000= 16000 
8 

10 
13 

100 
860 

9000 

n 
55 

n 
55 

55 

55 

55 

4000= 32000 
2000= 20000 
1000= 13000 

400= 40000 
200= 172000 
120= 1080000 

10000 nyeremények 
összesen 1648000 

II. osztályú vétel-sorsjegyek árai 
7. % V.. v 

20. 10.— 4. 2 forint 
II. és IH. osztályú teljes sors

jegyek árai: 
V. V. y « . no 

6 0 . — 3 0 . — 6.— 3 forint . 
Ezen eredeti árakon kivül II. osz
tályú sorsjegyek megrendelésénél 
ajánlott levél portója és nyere
ményjegyzék díja fejében 25 kr.5 
teljes sorsjegyek megrendelésénél 
pedig ajánlási d ĵ és 2 nyeremény

jegyzékért 40 k r küldendő be. 

H Ü o s z t á t l y . 
Húzás 1896. Május 12—28-ig. 

Nyeremény korona korona 
1 jutalomdíj 6 0 0 0 0 0 - 600000 

SS*. 

1 
1 
1 
1 
2 
2 
5 

10 
34 

100 
200 

2650 
22000 
25007 

*8 

a 
55 

55 

55 

55 

55 

55 

?? 

55 

55 

55 

55 

55 

400000= 400000 
300000= 300000 
2 0 0 0 0 0 - 200000 
100000= 100000 
40000= 
20000== 
10000= 
8000= 
6000 = 
2000= 
1000= 
200= 

40000 
50000 
80000 
204000 
200000 
200000 
530000 

nyeremények 
is egy jutalom 

150= 3300000 
6284000 

Az Osztály-Sorsjegyeknek IL osztályra való megújítása az L osztályú sorsjegynek beMldése 
és a sorsjegy árának befizetésével legkésőbb márezius 1-éig eszközlendóY 

Sorsjegyeket ajánl és szétküld az összegnek postautalványon való előzetes beküldése mellett vagy utánvétel 

HEINTZE KAROLY, Budapest 
Szervita-tér 3. Sürgőnyczim: LOTTOHEINTZE BUDAPEST. 8tt*ttti,tfc 3, 

Debreczeo, 1896. Nyomatott a Táros köuyTDyoindájában. —*• 307, 


